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Another verse:
A master of sutra translation for seven Buddhas past,
A good and wise advisor with unsurpassed intellect,
He memorized thirty-six thousand phrases daily,
And certified eight hundred and seven kotis monthly.
Clearly revealing its divine source, he accorded with the sages’ intention.
Displaying the innermost profound depths, he tallied with
the mysterious truth.
His kindness spread throughout the Dharma Realm
to benefit future generations.
The great teaching will continue and be protected and upheld forever.

Commentary:
Another verse of praise was spoken.

A master of sutra translation for seven Buddhas past. In the past, dur-
ing the times of the seven Buddhas in the Worthy eon, it was Great Mas-
ter Kumarajiva who translated the sutras. A good and wise advisor with
unsurpassed intellect. His intelligence and wisdom were unmatched by
ordinary people. He was truly a good and wise advisor!

He memorized thirty-six thousand phrases daily. Every day he could
memorize thirty-six thousand phrases. Do not make the mistake of assum-
ing that he had written a diary of thirty-six thousand phrases. [Note: That
would be a possible literal interpretation of the sentence.] That would be a
mistake! As it is said: “Explaining the text too literally is an injustice to the
Buddhas of the three periods of time.”

And certified eight hundred and seven kotis monthly. To certify is to
endorse, to officially approve. At that time, many people were helping the
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Master to translate the sutras, and they needed the Master to certify that the
sutras were translated correctly, without mistakes. There were four stages in
the Master’s translation process: preliminary translation, reviewing to cor-
rect mistakes in the translated text, refining the words, and certifying the
translation. The Master was very prudent in examining the text, word by
word, before he certified the translation. It is like a seal to approve and con-
firm that it is not false. ‘Eight hundred and seven kotis” indicates that a large
number of sutras were translated. There were many words and sentences,
many pages and chapters that the Master would certify, by saying, “This
will do!” The word 4o#i means a big number. Perhaps it means that many!

Clearly revealing its divine source, he accorded with the sages’ inten-
tion. I previously explained the phrase ‘clearly revealing its divine source.’
The sutras spoken by the Buddha tallied with the Master’s translations,
and his translations agreed with the meaning of the Buddha, with no mis-
takes. Therefore, when we translate the sutras now, it has to accord with
the meaning of the Buddha, accord with the meaning of the Dharma, and
accord with the meaning of the Sangha. We cannot use our personal know-
ledge and views to translate the sutras.

Displaying the innermost profound depths, he tallied with the mys-
terious truth. To ‘display’ means to exhibit the innermost profound depths
and principles unfathomed by mankind. The word ‘tally’ means to match
with. It indicates a perfect fit. ‘Mysterious truth’ refers to the abstruse won-
der of its infinite flavors and nuances.

His kindness spread throughout the Dharma Realm to benefit fu-
ture generations. The Master’s kindness towards Buddhists permeates the
Dharma Realm. The Dharma Realm is boundless, and his kindness is also
boundless. His meritorious efforts for the sake of Buddhists in later genera-
tions were particularly deep and profuse. There is no way we can repay him.

The great teaching will continue and be protected and upheld for-
ever. The great teaching refers to Buddhism. The reason that Buddhism can
spread to various countries is due to the power of Dharma Master Kuma-
rajiva. It was accomplished through his meritorious virtue and dignity, his
protection and upholding of Buddhism.
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